RNV P HANVGECBT DEREBERK - BERKTT &
EREFRE - #BERTOES Y T 4 HRAEBCO VT
Sobre usos modais dos Futuros Simples e Composto do Pretérito

e dos Pretéritos Imperfeito e Mais-que-Perfeito do Indicativo do Portugués

BEFEA
MAKINO, Shin'ya

1. IXdiC

BAROI -1y EHERL P AHLEE (LT, BELTC PE LIER) KBWCIE EFRERERE L EH
BIRERKET L, ExCLTREOEVAREREBE (ERETEERE) LERFREET
WKL TEZBAFRETH S (LT, BHRETIER). HFICEEOHELEETE, )HQB)@DED LS
RGN EBRELBERT TUVRT YT 4 v 7 IZEE# X b1 (cf TEYSSIER 1984, pp.206-207; MATEUS
et al. 2003, pp.156-157, pp.165-166, pp.256-257), ZiuAS PE OZEDEME RoT 3B,

(1) Se eu tivesse dinheiro, iria / ia ao Brasil 2
TBERH ST BT T IUMIITLIEA DT [ 1T DIT. | [FEREMREME OB
(2) Se eu tivesse (tido) dinheiro, teria ido / tinha ido ao Brasil.

(BENRDHSTDT FIMUATHIIEDL DI [ {T-7e DI, | [FEBENI AT DR

(3) Gostaria / Gostava de falar consigo.
[kl b BELTEELIVOTLIIN / JWOTTR. | FELEOEEOHTRER]

(4) Ele disse que voltaria / voltava no dia seguinte.

MBIV RICESY | RDEE o7k, | [MEFERIB 5 8FEkK]
(5) Ele disse que teria voltado / tinha voltado no dia seguinte.

[BERBHICIESTWEEAD | BoTWa EE-Tr. | (BHEEECRT pREREET]
5, @NDE T & IHNOBRTIIEBELBERTR IIBEBRINSTEREELH .
(6) Teria-me [Ter-me-ia] enganado / “Tinha-me enganado na hora?! (EF® " B E B FEOR)
(RSB ZREZ 2720 TN (FARZ &RV ] (BTS2 4 KEnhgmx] *

(7) A Maria teria / "tinha 20 anos quando a encontrei.

(FAAS Maria & o7 L EWHIT 0B THA D, | BERHREEL T 5HE]



T T, BEBATTRZOQE@G) & B EMATRTRERONOER Y, BMED 4 BHIET5 &
ARRIUERIE] L2 DD THMRIZ L o TIRET BIERMZ R OBA»LAHHL, B PE 0
BLERCROT, YOLIRFHEDOT TIOBEEMIBAE L TS EHREIC LZV,

2. PlE - BEFET LBERK - BERKSET OREAN 22 CHkRM

PE OFE LE TRV T LR 4 FEHI2()QR)G)6)D & 5 I B EMDBd M % 7T 51211, B
RIRRPRABLETH D L EBE 2 (DQIBEEEREMENEER & OR, GILREBFANE
i BE - MEMREERERT AR ORBEFRENELRICE o TRTANBEVEBICS KT
DX IIRB - IREENENHLELTD), 22 TRAGNE EEDRL L E X TEORMST %
fTole. RORBEDOFEREELDIEBDOTHY (BIIBIF estar D 3 AFREETH), [REGEE] & &
fl & BEE] 131 TRELAZECEDARETHS. [0] BEANAEITRIEETH B, &5
IR - B RTNET 74N MEE LT [—] BEZ 6B %7T. BUTFTE, “hbok
HEIZDOWTHAEITS .

WEEE | &5 | T
H@ % estava + - 0
BEFET tinha estado + + 0
W EARK estaria + - +
WBFEARRKFET teria estado + + +

2-1. [+iBFERE]

[+BERE] 13 [+BECBMNRE] OBTHY, ZhREROTRICHI> TELENS S
& < Bl EOKYER (LT, BEE VD) B, BEOEXMH, $ARbLREERESEPIEIND
BHIGEVCDREMICE NS Z L2 RRT 5. BED 4 BT~ C [HBEEE] ThHY, @0
£ D, TOBEZWRT B 3R (ex. quando cheguei) % M L 35 (cf. MATEUS et al. 2003, pp.139-140).

(8) Ele estava / estaria / tinha estado / teria estado doente quando cheguei.

TRADE NI & SWIIRR L o7 | RIESTEAD | g ot | HRESFEA5 .
5, Zho arozhehe (K& BT #HE] KBWCR—DOE*FTAESREEE - B

FIERK - EREEMBE (EFERSRE) - BHERRETIHESRMI [0@EEE] Th 22,
REOT 741 MEE LTEFEEREZONZOT, OO0 LI, FREATT A XRIIRETHS.



(9) Ele esta / estard / esteve / tera estado doente.
M (EEFEPOLRC) BRE /1 BEESD | R~ | BEE--ES). )

2-2. [#&#5]

ZORERHLEMBREN DRI ONEEEROREEZRTRT 5. bEFROKESEN, [{5HH10OR
ROBXMOMIMIET 255 % [+ L L, 25 TERVES FBASPERRMOKA LR L
20, BRAPHEKEORIMET 3HE) & [—#KE] 75, ROFIXANDBERT LBExRE
SETIX [HBEGRE] & [+ OfABEDRICE > T “BEDH HEEA (ZDHA1E quando cheguei
TERENTVS) DORIDZFEOKRE” 2FRL, 10)0EEELBERKIT [(+iBEEE] &
(%] DHLEDRILL ST “BEOHHEEAND R AHEEBORKE 2RFTS.

(10) Ele estava / estaria doente quando cheguei. [EABF - & X HIIHEKE o7 | o595,

(11) Ele tinha estado / teria estado doente quando cheguel. [FAAFE V= & XFEIBREE 7= | FolF B9, )

2-3. [#EE]

FHTO “WE" L3, HOIMEIFREL —HTITRECOVTELER LD L S ICHBT LT3
DEBDMBEF Y T 4 modalidade proposicional © 1 D TH 3. MEEES U T 1 ICidiic 183
poder BRTT D “RHAI" R dever BFTTD MM REBH IR, HERFXZNDLLIZRR-TVSS?

(12) Ele agora estard em Lisboa. i34 V) ARV IZWBES S, |
(13) Ele agora pode estar em Lisboa. 13\ E Y ZR AT B0 E LIvARV. |
(14) Ele agora deve estar em Lisboa. I3V F U AR ATWBIZER NN, |

(13)iZ ou pode néo estar em Lisboa %/ 2 "C Ele agora pode estar em Lisboa ou pode nfio estar em Lisboa. [
BYRARAZDD b LARWL, HB0RY 2RO AZRNDS LAVRV. | & LTH RIS EH
THD2 b, 38 LRIV T, 478 ele agora estar em Lisboa WHEIZ — KT BTN L ZDOEE
B TH 5 ele agora ndo estar em Lisboa B EFIC—F T S AMREM L ZMLHM LTV B2 LItk 5. =
IR LT, (12)IZ ou ndo estard em Lisboa # il X T *Ele agora estard em Lisboa ou ndo estara em Lisboa.

PHEITWE Y ZARATNBEAI L, HEVRY AR ACVRNWES S, | L35 2 L ERAICR
BRI DT, (12)TiX, #7E ele agora estar em Lishoa NEEIC—FK L TV B AEMDIFE S 8, TDEE
MR T& S ele agora ndo estar em Lisboa NERIC—H L TV A AREME L V bEW & DHIBISRENT

W5 Z &2 D, FZD(14)i Ele agora ndo pode nio estar em Lisboa. &S Y AR AW RWZ LidE D



"/, ERENIREMTHY, ThiiMEE cle agora ndo estar em Lisboa 28 HHE & —E3 3 RAEHED
BEEZEERLTWS. LEBoT, (1B TEE LFEIME ele agora estar em Lisboa 23 HEE I —E¥
DRI DHEME—DFREMEL B L, £ DOFEEMBETH S ele ndo estar em Lisboa BEEIC—FKT 5
FREEEEELTWD Z &5, B PE T, JIBERT 3 HBOREE~DOMEMITIZ “EH
BRI+ RMMEL” R ‘85 ir OBEREREFRER KXo TIThh 3 OR—BHTH Y, KE
EEEHNL, HERLOEF YV T A ORRICHAVLN DI LBEW (of TEYSSIER 1985, pp.204-205;
OLIVEIRA 1990, pp.356-363; CARRERA 2003, pp.138-139; SANTOS 2003 “Futuro do indicativo e futuro

perfeito”; MATEUS et al. 2003, pp.154-155, p.158).

3. EAHMEMED D ORI ERILE

1 DHIZA~@)Tid, 2 TEARBRMEL LTHELE [HBRERE] & [+HHEE] B20EEMAVD
NTWREELHNE, AFT7 VR FF—, 2 b=3I—b 0 okERIZE > TERBIEEL
TW5EEZONBELHD. UT T, ERNEENSOBKRIED T ot R 2R,

3-1. [+@EHEE] - [+HHFRESE] / [+BHEFEE]
1 ©(1) Se eu tivesse dinheiro, iria / ia ao Brasil. (FEREMLRFEMHXDRBHEE), (2) Se eu tivesse (tido)
dinheiro, teria ido / tinha ido ao Brasil. (FEEER) 2 -3 DR , (3) Gostaria / Gostava de falar consigo.
(BEFERFIZBIT 25 L FOMEOHMIIRE) TRAEL I, BMA PE KBWTIL, FRENREME
X ORTFFEE(DQRIPREEIFCIT 288 LFOBEE & Fith IR~ 2 RBG) T, @ERE - BERER
TEWATHRE - BEETOEABAEET, BFLEETHDLARER—BRPTHS. “hb 48
FOFTRTITHEBLTNEOE, ERETHIZ 2R E [FBERE] FIROT, ZOHEER
MEAO “FEBEME” CHEED “BHitE” KBEEL WD EFRENS. EE, ¥BEPBEET LR
EL GHMICBERH L LTRbATEZ 00, XEREOBANDLIE [0OBERE] 2o [+#
] ThoT [+BEHRE] TRAVEMBE GEEER) 1L, ROWSIOMLHL»RE I, %
BRI L RTRT DS U 7 1« B E Rz,

(15) *Se eu tivesse (tido) dinheiro, fui ao Brasil. [tivesse DFBEMN L fui OBREMNFET 53]
(16) Gostei de falar consigo. [H 77z LEER T I o7z, | [KELEEE]

L7zBoT, mBOFRERCHEEOHEMEL DY 28001k, BEBRPBRCMEMTEZZL
T, [+BFRE] T4bb “REZOLORBECEBLILE” THhHLELLND (HlBE
13 [o@mEFE] & [+HEKE] OHAELEI L TREL LTERZBRCMEMTTVWB BT



22U, REEERED O RTHRA L TV 3 FRBIILARICBR BT 2006 TH B).

TiE, € [HEERE] 257 3BANGEOHEREN-CEEOHEMEZ bR T LEBIOTHS
S BELFICL - TR, “BEOHR b “FREOHR” &, BECHEFRETS “HBEOHE
R RBEOCHRICRILT DL ) 1 SOHR” ThH 5. HERFE - HEOHRE “B iR este mundo”
b U<k “EENREQ OHR” L4hiE, Bk - FREOHFIEN - AR - B EENLTH
EY D LAROBIHS outro mundo” b U < i3 “[HIBEHY 2 R ” T H 2 (KW, A& 13 ALARCOS LLORACH,
Emilio (1980) pp.137-141 @ actual(idad)iZ 482 L, %% ¥ inactual(idad)iZ ¥4 3 5). Z ORIHRM: A3
FIHBELHAER, FELTLY LUOERHNT IV —ChHEDLE “BIHR” 2L, [+
BERE] 2 EZFTHRBEE - BEET - BERK - BERERTIRI-TENBETENB L EL
bhd. #ETD L, [HBERE] 2 GBE] & BEERZE] KEBEORETHS BIHER] 24 LT

[+HHFAEMRICELNRE] BELT [HHFRERE]) ~L 2 ¥ 77 —ICERIEL,S 03k

BEH#RCEINE LEORE, L HRAEMROTEL bHET 5 LRATREL 230 THS.

fidy, FREREBERRICL > TERINIBEEOHMMETH S, TH LEFEZAKIBRENSE
ATHRITNIEHFREOERTHRVOT, [HBRERE] R [+HFREEE] »PoTaN-FEL
FEWEW. LAZOREIE, BELTo [HBEEE] BLo @R LTo [+3liR
BN RE] LT [+3EREBE]D) ~E VR FE—MICEREELTWAEEZ NS £
LT, ZOREPSBEEEHET D Z &I Ko TENEZRER» N AIERIC — SV hid,
MEFNOHNECIK — BE, TOEBEMICL > THE» bEERZ2E> TR BT 50T
HRWhEEZOND.

32, [+H#E] — [+ RGO LARM]

1 @(1) Se eu tivesse dinheiro, iria ao Brasil. [ B&MRH o7 677 UMZITL 5 H1Z. ] &(2) Se eu tivesse
(tido) dinheiro, teria ido ao Brasil. [B&MH -7 b7 FINMTITHHESH1Z. ) TREX S, BFER
kL BERKE T I ERBAREHELOFEHFICANONES. TbLARLBEAS] &LiX A
B LED, B LD BERETIAHEEDIZIBE L OB THD. Zhik TFB OTHEMED
B ZLHUERTLIOT, T&ME/M AWK U TRE/%IFBAKRHTHD LIZEARN) L
HETHD. BERRLBERKETHETD [HH#E] 13, BERBERTE “GELFEO—FT
B ISV TOELFOHEMTH LB (cf 2-3), (NRQDKEFIEITEENFBE L 1T TR,
DT, TOEIT “GHICHTIRBEOLRE” KHETIFELFOHK~LEEL TV EELBN
5. IOERILROT B EATHLY, MBLEROERBISVWTOHBTHS [+H#E] 2, 2o
DEROFITKILT DBRIC OV TOHET” WS HiEREN L, &6 LIREOBRIC OV TOHE
Thd [+REICHTDREOILARME] BT, BELT [+IEURM]) ~L A7 7 —WICHEREL




TWSEELZBNDTHA).

3-3. [+#E] - [+FEHEm]

1 (3) Gostaria / Gostava de falar consigo. [H 27 L BELTENITIVOTTR / TWV»oOTLL S
Bl TREL DI, BERRIIERE L HICEEZOHEMALRRRICBNONES. 0k 5 AET
i, BEEREEIL o TBERREEBECBNTELRTELRERE LTRLUORD M3 01
7 —< FEEOBRE L U CARRERA 2003, p.67 DR . BFEFF & W@ ETEAL [+HE]
L [OHE] THETHOT (c£23), BIKRD [+HE] & L0 ASHTHS DEAVOMIHE
BRBERBEHDZEIEALITHD. bokd, [+HEE] HELERHIBEREETHE I L 24
BRVEZIZAVLNIDIZHRL, Q)DFE, FLFIL, HBEAHIEELAVTVS L) EIER
FETHDHILEZAM>TVDHOT, ZITOBERKITRERERTO [+H#E] TEbhTWB &
BEZXED. LoT [+H#E] HOALPOBHRMARILESEL, ANV KX ATES LEDY
EROLEZDLONRZYTHASD.

ARD [+H#EE] IMEIFRCAEET O THEESZY THDZ L2 EERTER (cf 34), Thik
RIFFIZAENERIIAR LRV LES L2, TADLEEONAEEMCHD [+FHEN
B Z2LEET 5. Q)0BA, BERERARMICHET S [+HH#E] 11, Z0RBUEFEENLT
A=W [HERERR] ~EBWRIEL TR LV RERTEIZEATHEDO TR
Ao b, [+EEEGEN] 2AVCREZ RN, 2hd GIHERICBIT3) SE2ThHD
PEPOHEIIRRWICIMAE FCERNLNRAZ LERENLTHS. L0532, [+
FEREEN] 2AVTHEERRAZ LW 23, BLFEONILEEREEL LTHRLNT 30T
32, MEFIRTOEREOUMEZNI LW IBSETTILTHY, LTI OHLHIT, BE
ERZITANTHLWRTLTIEDORTA FRRAL LTHRETEELLTHE. Z0X iz, Bk
REICBITD [HHE] — [+FEMER] OBRIERRZEE T I LickY, BRIV BREA
TEIOESVWHAHIATMRICRE :Z26N5.

5T (BRI LFETZ L (falar cosigo) BRRIITIUT, ThEENKICASD (eugostar) FEEHED
1ES25, 25 TRABRVWTREREI Y DEVIO X 5 IZMRT3 2 L b RFTRECIIENS 5, DE Y gostaria
O [+HEE] DRI TDIRED [HELRME] ~LIREL T2 LOBIRTHS (cf 3-2). 75
ZDXICEZXIRE, [+HFLRE]I B FRREID TERLD L LTHR L 20 OFBEMREE L.
EHI, BERELFBEIIAND L 312, BLEL T Tl L EMOmMMHETIC LAV LIES.

(14) Precisaria / Precisava de falar consigo. [H 727 L BEL T 2HRERH IS LLERA / HB0OTTIHR,




ZDPIOTEEIZG) L ILEY, falar consigo % §:{FRIFEA] & % % T precisaria / precisava 3% DR 58
FELEMRTHZ L BELL, Ko T precisaria ® [+HEE] BEEICRT 2IFED [HIEMRME]
~NEEWIERL CVA L b BB, i, [HHEE] B4 b= —iic [+HEEEBR] ~EHLT
WD LEZNEQ) L RROMRITEER DT, ARCTHEEMICIOZEXFERDZ LICLIW.

3-4. [+#E] — [+£3%K]

1 ?>(4) Ele disse que voltaria no dia seguinte. [EIXTBICE S5 5 L E -7, &(5) Ele disse que teria
voltado no dia seguinte. [M{EIIFRHIZIZRE > TWAEEH LE-T.] TRIEL S, BERIkLiBER
RETHHEFECR O TXFER D ORSINEEL R-T I L bAETH L. BERKZET LD
HIBERIZ L > TORKHED D RIEFBOKE" ThHY, BERKLIT “DBBERHICL > TOREK
Wb RICEBORKE Tho. TbbiELFRET [HBERE] 1t TlEDHZRAI
REZEX, KICEOREL T ZRKFHBE ST — ZOBER[+RRIEEEZLICT S —,
TIDo [FREE] KL THFBORBORELRTTIOTHD. [HBEGRE] & [H#&FE] 13z
D2 BRI EARNNCH T HRMETH BN (cf 2-1 & 2-2), [+R3K] iFLERIIT [+HEH] 2 S ikE
LEERUETHDEEZOND. HEIMANIDRTREOERIL, FORATRALNTVWRENERE,
DT, LREICHFETII R HER EHROMB LRSI 2EBRVS S0 [+k¥K] & [+H#E]
BRR LIRBEORRICHY (T LHIEBIERICHME L COIIE J1HR), #hidER RO
HBRLROEDE/R (R D, TOBRICESNT [HH#E] B [+HRK] ~& 4 F=I—#iC
BEHRIBRELTWA LEZ OIS, '

4. EARRRME L IROFEMEE V24T

ZIZTHE, MDTRHOYLNTWSHEEE - BERET - BERE - BFERKETE, HOHTED
R — EAWEE 2-1~24), bLE, ZIMbAFZT7—R0VRI FF—, A bh=3I—ltko
THER L2 (3-1~32) — ~& oL (BT 4-1~4-4 TIXZ OHH % iria [+3Fﬁ£%ﬁr£ﬁ] [+3
HRME] DESCHRTT D), TOLT, PEORBENRELEECEVT, Y0L53R%4EDL LT
FiEE - BEETICEDBERK - BERERETOBEBIDBELCTOBE0E PRI Lizw.

41 BERXEY  BERK - BERKETH [+HIELARME] [+FEERM] 257
WEARK - BERRET PHEREN LFHXORFBEHOGHRNZBLE AN LN EHEETHS.

(1) Se eu tivesse..., iria [+EHREGE] [+INRME] /ia [+HIERERE] [0S RNHE] ..
(2) Se eutivesse...., teria ido [+IFRERAE] [+ 30K / tinha ido [+IEBERE] [0 MR HT ..




(3) Gostaria [+5IHFHEEE] [+FE#EEM] / Gostava [+3IH#REEE] [0 FEHAER] de falar consigo.

B EFERBICORFEEH(R) & S e EEERCICB O TEERORFNEN FEOEBEENE" & “H
EFLEELORIY” ORRTHY, Zhikid [+HBERE] »oFhFPhAZ 77 —L A =]
—WEoTIRE L [+IEREGE] & [+3HREE] BAVLhD. ), RERETTEESR
¥ BERKZETHRTT D [+IE0ARME] L LRBERETENONETT 5 [+EEMEE)

i3, R PE DFELEE T ZENBRVEZTCHEARERL TV EEL LIS,

42. BEHMXAY  BEAK - BERKTTAR [+HRK] 227
R 2 RS REEEICB O TBEOH SRAN L RERKOEERERTT IHETHB.

(4) Ele disse que voltaria [+&&4RE] [+R3%] [—#4] / voltava [+iB=4E] [0%k¥K] [—#4£] no dia seguinte.

(5) Ele disse que teria voltado [+i@%:4RE] [+53%€] [+#5#%] /tinha voltado [+@EEE] [0k [+iKEE]D ...

PE 5 LSEOMEREET [+R%K] & LToO@FERK - BEREETOHERAS—BH TRV O,
BEEEET [+RE] & LTOREK - REETHANDLNARL RoTWHZ L LFTLTEY, [+k
F] & LTORKERHOZBREZRL TS EZONE. b, $BAEIZZFO [HBERE]
[—#EN I > T BEOHIBETORBEOER" T2bb “BEICB T ZBEE~KRKOEE"
ZEINTDHOT, IROXABHHMRY, [+RFK] 2EBHOICRETLR THBERROBZTRTHET
HD. FBERTIE, €0 [+BERE] & [HEE] KEoT “BEOHHEETEREL TS
HE” 2RI, 20 [+BERE] i, EHTRRENTVDBER ((5)ThHiUT Ele disse D
B) ERRTHINEMNIT RS, BEOHENTHNIZ L ZICTLRETETHS () THILT
Ele disse 2>D R TARRD no dia seguinte DEREXEIIREEN TV D). Lo T [+5R%] 2EBHICE
772 Th, IROXABRHDIBY, BEOHIFHRILE > TREOES — ZhbEEBEOHD
BRTHHILIZEDLY IR — PORE[HERE] T RbLBERKETERRTEE0THS.

43. BEMZEL  BERK - BERKZETR [+#EE] 28R
CHILRERE - BERRTE T RREOREFERUCAVWONIEETHS.

(6) Teria-me enganado [+#REE] [+#%] / Tinha-me enganado [+i@&HE] [0#E] na hora?!

T OBOEFERL, REOPTCER - MR ENREN R LT LEIMEE - BiEL,



EREATHHET LS REETAVLRDPHRIERAKTHS (cf CARRERA2003,p.67). &6 LEiX
EORENZMBLEEL O—FWEESZEYLTHI1EBV 200 ([HH#EE] LA P R—T
i&d [+58RM] °FKR), BEMICEEOMBEREECIIRWEOHEEZ T ([+BERE] 56
PR L7 [+H3ERERE] CFR). ST THIEMEX 055 [+H#E] »? [(+5R/M]
WRZERW [HIERERE] EVIBUMETHE. LEBST, AV bR—YaritkoTH
FEND [HEM] 28< L, BBENL [+H#E] & [+ ERERE] ORFERTRTHILHERD Y,
IREHERFOBERRK - BEREKZETOLNEATIEL 25,

4-4. BEHBIEL  BERK - BERKETR [+H#E] 2RT
THIBERE  BERKTTRBENEREL TIRELERTIHEETHD.

(7) A Maria teria [+i@%%E] [+#5F] / tinha [+i@£%8] [—#%) 20 anos quando a encontrei.

ZLoHE, FLEPLEEORENBECLE#EBEE, TIhbHEERIT->TWVS. HiEX quando o
encontrei & [+IRERE] 1L o T, #BEF T [HHE] Lo THEREND. [+HBEHEE] & [+
E] BEDBREETHY, ZhbafeFofiERkE - BERRETEFIVAVLNEZ LTS,

5. bz
C1BIUV2MO5HICEY, BRPEDELSEIZBITIBERE - BERFRET L HBEE - BEET
OBEFRIZONWT, UTORAPBALhICRo-EEZLNS.

© B PEDNFELEHETIE, BERK - BERRETRZOZEORAETEBEE - BEETICE-T
VATRTA v JICBERIONTHD (£ 1). -

@ ODEEHABELHOR, BERE - BERRTTH [+IHFLRE] 2 [+FEMER] 0y
V7 4 BEESS [+REK] 07 ANMEEZETIHEETHD (cf. 4-1,4-2). ‘

@ fik, BEkK - BERKETRT L R07% [HBREE] 2R TT 508 L, TFUF (897 [+
FEERE] 2RTT2ICRE, ThERRRC [H#EE] OEF ) T BmEEZETHE, OO
BERIEITTETH D (cf 4-3,4-4).

@ QLAONBE®RLTVWDOIL, B PEDOHENRFE LSETILBERK BERKETIETS [+
FELE] [+FEEER] [+RK] OBEARRRLTEY, boills [+HE] OBKTHRVD
NOEMARN L, BIG, [+HIESARM] [+FEEEM] (%] oERAFRIZE-T, Zh



L OREZERS L EMHTHOEEOERE - BRZETH, BERK - BERRETOERLEAL
TNHENHZETHS.

' ARRITRA R T U ABERE OEAS (EEX¥ 2012458 20 B) (B3 IEERCENCHESNERETHS.

Y 3oy EERA B A portugués-padrdo europeu & %, HUIEEAYIZIX Lisboa & Coimbra iZBW T, HLMICIIEEHESL
B AL TESREPNIERE EBRE) 2T70L L, 2MBZECAV LI, BHEOERRb<AAT 4 7O
B E > TREOHIRS ZICHEAEZHB L TWBHRL M HAEEIET.

P ARBOBINIL, EEREEOSES web b CINE L7 EOICEE RN I b D TH %A, Coimbra K% Centro de Neurociéncias
¢ Biologia Celular %% 8 ¢ Nuno Machado K (Coimbra T3¢ Meathada & G Coimbra KEIBEIEAE), Coimbra HifkET (L
EEES O AIEEE Sérgio Madeira K& (Coimbra H & C Coimbra KHUEEEE), Porto HUERSO Trofa #i32 Escola Secundéria &)
HHOBA Carolina Braga K (Coimbra Hi# T Coimbra K¥LFMAERE) 0 3 REBN—B L CHEN « EIRANOERD LU
Ki@% EHEMT LAES S LS IEXOHREZBVTNS

fﬁﬁﬂ’]l\_li ter-me-ia enganado 7223, FEA VT4 - F3IKIZEB E, SBOAENRE Lﬁﬁfﬂ—ﬁﬁ‘ﬂﬁ'ﬂi?ﬁﬂb‘
SR, #E, EEEThTh speculation, assumption, deduction OJ%QER'C“I?) 5. EF VT OEERAIT I L LT
Speculatlon Assumption, Deduction +Z-2V T ¥ PALMER, pp.24-31 28 8.

§ 577kt 200 - FEOMOMT S P OBEMECESE, —FO%EY- a2 ETRT2HREAVT, 0%y -
BSRIETTHLTHD. BBOTE] @ 6 B8 TABZBIKELE] #HAL LT YO 1 87) idnd TA] %
B E (of 12002, pp.16-17).

T VRS FR—L, L0 —RRERE R ORRE AT LD BEAERERLEY, LV BBRREREFOEXEANT
LD —BHREKRERT L THD. L TBETHLRARTIRN? ] T, LVEERRERD B%E] Kok
TR ZRWT, L9 —-BZERD FE7 A a—gkl) BHEREN TS (of 32002, pp.158-159).

A b=3I-04F, 2 OOEHOARICRIT HBEMS, E0IEAL 2 20FY - IS0 BEERN - B2 L OBERICESNT,
—HOEY - BEERTTAHREAC TS OSEY - a2 ETRT 52 L Chs, L 2T TEERE 255t Tt [EX)
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® REDOERIEED S 5 poder 12 & BEBORNETH, deover X 2HIOXMNBTLHVBLS. LeLens, Bk
AT SRBOTEMEERAISICER I OT, ZOBROLERAVTEEERRRBRERH Z LIIRTHETH Y, FbiTsir
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FHRFREER T EBTRETH Y, 0 dever IZEWEMSEH X2 VDT, REOEFICITL U —BERH S5 EBb
N3, BLOBFHCRO TR [HEFE] & [+R%] KEERBRRH DR OEDTHSS.
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